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“Why are foreigners teaching disaster risk reduction to Japanese people? Isn’t it the
other way around?”

This was a question we received from many people we met through this project.

| understand why people might feel that way. They may wonder what they can
possibly learn from foreigners who have not necessarily experienced disasters
themselves, who are not professional disaster experts, and who may not even speak
fluent Japanese. It was a project that was very difficult to put into words.

However, during the outreach lectures after the training program, | realized
something important. When we speak about “foreigners---” on their behalf, our
words carry little persuasive power—they are merely secondhand explanations
from someone outside the experience. On the other hand, when the foreign
coordinators themselves spoke directly—even through an interpreter—their words
reached people sincerely and powerfully. This definitely will change and broaden
the participants’ perspectives. For the cover, we chose an origami crane. We
believe it symbolizes “peace” and “the wish for everyone’s happiness,” which
reflect the heart of this project. In some of the coordinators’ home countries,
peace is threatened by war or hunger. In Japan, | believe disasters play that role. |
sincerely hope that the learning from this program will spread through the
coordinators and participants here in Matsuyama, across Japan, and throughout
the world. This entire period has been truly joyful for me. With your continued
support—and by welcoming more and more friends into this circle—I hope to carry
this project forward into the future.

REFEFFIEARLSHD S X AEREFR
L FRER

Matsuyama Sakanoue Japanese Language School
YAMASE Marie

RERERRKARRR HFE TK
Disaster Prevention Research Institute,
Kyoto University NAKANO Genta

HE#M2EZBELT. BRICECHEBARIFICEBLBIRCPZENMTODNS, KBRS
MPELVAREI ZAVTERERRFEIZCETAEADERLP T BB, BHAIC
BRRS VT4 T7ZRETBET, BHELTLWAAEALBARAAEORERICKZ, Ch
S5RENDBAREBEDEALED. BLoCUBLEF>TERITIELL, Thitk. WDOET
HABEANGHERICEATVLADL S, WOETHZEINBZEHD TRAEWVD,

KON THEMREZEZER LT BRIEAABDHRICBMTEZ I TH B, 4
EADH. BAVED. FrHdbmmED. EED. HABDEIHV. BTGV, RBOHH
ZABETHDB. TORRICAITTHELRDIF. BNMCZEBEIUBELFEERDH B IThE
b, ABRADPVDODBKE - HKOZEORITFTIIHL ABADIBVWFICRZ VWS
ETHBo

ZITHESTDOD. O TAEAMKBEI—Tr x—2—BEREHE THB, Th
EFTOLSICARADPABEAICZETIEVWSERZV <K DRLT. AEABBKDIE
WFE LT, SXEHEBBHLBAFTEERT I VS50, HATENTZIAEADLK
EILP>TETHKDOFEZ LTINS, TP, BALMLELRALREZREITVSA
1 TXUEDBS L ZABAICRLEZ L HBARI LBABRENFEZI TS, £
DHFEZD. BALS DHEHEAND—HTH 3,

In pursuit of an inclusive society, various forms of support have been developed for
foreign residents living in Japan. During disasters, information is disseminated in
Easy Japanese to make it more accessible to non-native speakers. Interpreting
volunteers are dispatched to evacuation shelters to help mediate communication
between foreign evacuees and Japanese evacuees. All of these efforts are
undoubtedly important. However, it is worth pausing for a moment to reflect. Do
such approaches really promote the inclusion of the foreign residents living in
Japan?

When we consider an inclusive society in the context of disaster risk reduction, the
ideal is one in which everyone can participate in disaster preparedness. Foreign
residents, persons with disabilities, children, older adults, and young people alike
should all be able to teach one another, support one another, and recognize one
another as equal members of the community. Achieving this ideal does require
support in certain situations. At the same time, it is essential that foreign residents
are not always treated solely as recipients of disaster-related assistance, but are
also recognized as active contributors and leaders.

This vision led to the launch of the Disaster risk reduction Education Coordinator
Training Program. The program seeks to overturn the conventional framework in
which Japanese people provide support to foreign residents. Instead, it empowers
foreign residents themselves to serve as practitioners of disaster risk reduction and
to deliver multicultural and inclusive disaster risk reduction education. A foreign
resident you might casually pass on the street comes into a classroom and speaks
about disaster preparedness. Such encounters spark new realizations: “They face
challenges similar to ours,” or “Different cultural backgrounds can shape how
people perceive disasters.” These moments of awareness represent a meaningful
step toward a truly inclusive society.]
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Through activities such as the introduction of traditional games from different countries,
participants gradually relaxed, which led to lively discussions during the subsequent Crossroad
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session.With participants from diverse national backgrounds and no fully shared common In the latter half of the orientation, we conducted a workshop using the disaster
language, the workshop provided many moments where creative communication strategies response card game known as “Crossroad.” Using YES/NO cards, participants considered
emerged. Some participants stepped in as interpreters, while others made deliberate efforts to use questions from the perspective of a manager of an evacuation center. By making
“Easy Japanese” and simple English to ensure mutual understanding / decisions on questions with no single correct answer and articulating their reasoning,

. /

they were given time to deepen the decision-making skills required during disasters and
their understanding of diverse values.

e Actual Crossroad Scenario Used in the Session

At the evacuation center where you are staying, there are foreigners who cannot

speak Japanese. Your smartphone has a translation app, but using it drains the
battery. The electricity supply at the evacuation center is unstable, and it is
unclear whether you will be able to charge your phone or not. Would you use your
smartphone to assist the foreigners with translation or not?

After about one minute of individual thinking time, participants placed their YES/NO

cards on the table at the count of “3, 2, 1” and shared their reasons. Through this activity,
they learned that even in the same situation, choices differ depending on one’s position

and perspective, and that disaster response requires multiple viewpoints and flexible
thinking. Participants developed the ability to proactively consider multicultural
coexistence and approaches to support during disasters. )
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e The Importance of Community-Based Disaster risk reduction Organizations in /{/ . - . .
Japan(Assoc. Prof. Nakano, Disaster risk reduction Research Institute, Kyoto ‘O A £0d3 ‘“Eb\ﬁ“'"%mukk <EBHOLIXETNT L\i??b" ?
University) What efforts are you making to encourage young people to participate?

e Activities of the Horie District Community-Based Disaster risk reduction Association
in Matsuyama City(Mr. Kubo)
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e Activities of the Matsuyama City Women'’s Fire risk reduction Club Association (Ms.

WIS HREEOTVLET,
Watanabe) . ) . . Y,
We organize events for children and families with young !
QARSI AFIIBNRZ A R ﬁﬁ}h‘ﬂ / Excerpt from Mr. Kubo’s Activity Introduction Slides children, creating opportunities for a diverse range of -

people to learn about our activities.
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Why is curry often chosen for mass-meal (emergency cooking) training?
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We choose menus that include vegetables and meat,

provide balanced nutrition, and are generally well

accepted by most people. In addition to curry, we

sometimes prepare pork miso soup. However, as there 777
are increasingly Muslim participants, we recognize the Cy 2
need to carefully consider menu selection. %
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L P A student from Sumatra, Indonesia, who was currently enrolled in the coordinator

(BARNCRIICERE T SRBORNRT) training program, initiated a fundraising effort and information-sharing activities via
Creating an action p[an during disaster using “My Timeline” framework social mediain response to the flooding that occurred in her hometown in November
Mini-lecture by coordinators on disasters in their home countries and related disaster 2025. She also introduced these activities to participants during the training session.
risk reduction measures (also serving as practice for delivering lectures to Japanese
audiences) Recognizing that the situation has received limited media coverage in Japan, she

encouraged participants to consider what they could do from afar and called for support,
QERANEBELTVWBLVWSEBEDDE RAE1 LT ) Z1FR demonstrating proactive engagement and a strong sense of responsibility.

During the “My Timeline” action-planning activity, participants discussed questions such
as “What is an evacuation center?” and “When are evacuation centers opened, and what

should we bring?” Through these discussions, many participants expressed a heightened
awareness of the importance of knowing their local evacuation centers and maintaining

adequate emergency supplies in their daily lives.
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e |ecture: “Recent Disaster Information in Japan and Matsuyama City and the Operation
of Evacuation Shelters” (Presented by the Disaster risk reduction and Crisis Management
Department of Matsuyama City)

e Workshop: “Considering Evacuation Shelter Management Through the Crossroad Game”
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e Actual Crossroad Scenario Used in the Session

v You are the manager of a disaster shelter.
Most shelters in the area have been damaged. Your shelter has a safe
capacity of 2,000 people, and now 2,000 evacuees have arrived — along
;l with 200 pets. Some evacuees insist on keeping their pets with them,
saying their animals are part of their family. One woman says her dog
helped her survive the disaster and refuses to be separated. Meanwhile, a
few evacuees say they cannot share living space with animals due to
religious beliefs or cultural norms.
Will you allow pets to stay in the shelter with their owners?

A staff member who had been directly involved in on-site recovery efforts joined us
as a guest speaker. Using photographs, they shared firsthand accounts of the Noto
Peninsula Earthquake and the conditions in evacuation shelters. We also learned
about how evacuation centers were opened in Matsuyama City immediately after a
disaster and when emergency warnings were issued.

After the lecture, we conducted a Crossroad Game session focused on evacuation
shelters.

The theme of the day’s Crossroad Game was pets. Participants exchanged diverse
opinions, such as the idea that pets are family members, as well as the need to
consider evacuees who may have allergies. We also had the opportunity to receive
practical advice from an official from the Matsuyama City Disaster Risk Management
Department, who joined us as a guest speaker. Their insights helped make the
workshop more realistic and in-depth.
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e Day 1: Visit to the Disaster Reduction and Human Renovation Institution in Kobe
City;Poster Presentation at the “BEYOND 30+ Networking Event”
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We visited “The Great Hanshin-Awaji Earthquake Memorial Disaster Reduction and
Human Renovation Institution” in Kobe City, Hyogo Prefecture. As it marked the 31st
anniversary of the Great Hanshin-Awaji Earthquake, we also introduced our activities
through a poster presentation at the “BEYOND 30+ Grand Exchange Meeting” held at the
institution.

By learning from organizations across the Kansai region engaged in disaster risk
reduction education, we gained insights into diverse practices and innovative
approaches. It was also a valuable opportunity to introduce our current initiatives to
many Japanese participants.
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Through the institution's exhibits and theater, participants experienced the devastation
and evacuation efforts during the earthquake in a vivid and immersive manner, which
helped deepen their awareness of disasters as something that could happen to them
personally.

Survivor’s testimony session was particularly impactful for many participants. The
survivor served as a firefighter engaged in rescue operations at the time. It took him
several days after the disaster until he was finally able to contact his family. His account
conveyed the harsh reality of life-saving efforts under extreme conditions.

Many participants also expressed deep respect for the fact that, more than 30 years later,
he has since retired and continues to share his experiences as a volunteer, preserving the
memory of the disaster for future generations.
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e Day 2: Visit to the Disaster Risk Reduction Museum at the Disaster Prevention Research
Institute (DPRI), Kyoto University Uji Campus, Kyoto Prefecture, and Crossroad Game
Session Co-Creation Workshop
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Participants toured exhibits related to earthquakes, volcanic activity, wind and flood
disasters, and ground-related hazards. They engaged in hands-on activities using actual
observation instruments such as seismographs and anemometers, observed a
liquefaction simulation experiment, and took part in disaster preparedness quizzes.
Afterward, they moved to a classroom, divided into three groups, and were given time to
design a 40-minute lecture. Each group then delivered their presentation to the other
participants.
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e Finalrehearsal conducted in preparation for the presentation on the following day
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Participants were divided into three groups and conducted a full rehearsal, inviting
interpreters and model students to simulate the actual session. While considering time
allocation, they reviewed teaching materials and confirmed the overall lesson flow.
Many participants noted that “Working through an interpreter takes more time than
expected, and we may run short on time. We should reduce the Crossroad game
segment.” These reflections led to concrete adjustments in the lesson plan.

In addition, participants prepared strategies to encourage active participation from
Japanese attendees who would be joining for the first time. Some worked on designing
icebreakers, while others practiced introducing themselves in Japanese, demonstrating
their commitment to creating an inclusive and engaging learning environment.
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You (student) live in a neighborhood
where a new foreign resident also lives.

The situation is suddenly getting worse,
there is a continuous earthquake alert and
an instruction to evacuate since there is a
possibility of building collapse around

~N

-

that neighborhood. You noticed that the 4
new foreign resident is still in her/hi

—
house. i: [

Will you knock on his/her door and
explain the situation to him/her?

N

Crossroad Game #1

Hate (BE) 3. SEAOHFHLVL
ERIFEATLWRHIEICEATLE
ED

ZOMIEHTIE. RMHEIRT AR
M BB, HBEBIGST, B
BETHHEINTULET. B
. £ LWIMEAERY ELR
B aic s S e RS E £ LT,

Hatfld. TOADRDETE/ v
ZLT, RREMBLETH?

An earthquake struck Matsuyama at night.

Situation
(Is Disaster Information in Japanese Sufficient)

The city government announced evacuation
information over loudspeakers. Announcements
and information boards were in Japanese only
At the shelter, you saw foreign residents
(international students, workers, mixed-race
families). Some looked confused and didn't know
where to evacuate. Time was limited, and
volunteers were also shorthanded.

As a preson that helping at the shelter, will you
taking time to help translate and explain
information to foreign residents, even if it slowed

down overall assistance? -

Crossroad Game #2

%, BUTHENRELELL,

Wik

(EWMWBIZEEEL T THED)

iR, EERE@E->THBMBEREI £ L.
L L. BEPHTHREOWBIIIXTEEEOAHT
L7=

BEFITIR. SMEAGR (BFE. MEAHBE.
EEEORELY) OENRSNELL, PICIF
REALTED., ECABThEILI VWO G E]R
WEBFOABLELT,

BMICIEED D BD, ST TOABRLFEL
TWELL.

HUTIHEBFITEEE LTVWAIBELT, 2
OEEHF’ENIAREMES B >TH, FEAAEROL
BHICHMEDVTHEEMEIRL. WREHALET
"
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SHBRTHR. BINEDN 5071 — RNy D
o O—F1R—E—ADETEROES

Conducted a 40-minute lecture for Japanese participants,
followed by a feedback session
Awarded Certificate of Completion to the Coordinators

BBV MR IGIR b B

THEE. MHOETEL Y2 —HBE. BRE. BXETHRLOBFEASMENEED., 3 E 2P
DOYIN—FITHHN. 40D DITEE . EHEgE. BEABMEL SBRICMZ. B S E® U
VWS- BUEEZNZNEZI MY MIESHLTHS L., BElIcEroE L BE7L0h
BIEERLTVWEHAASIMES, 74 X7 L1 U3 ERICHEERBAEL Y THER &£ cEigigpd
5T BNEAT—T 12— —DRICHENC 1S, BRIEES O ICHEN LRI FTERL
DINE LT, RERE. KT ROBHLHENAERIEE RD 5 AAABNEOL Shmp o
IZ. AROMIERBLE L. 1E] i
Japanese participants—including administrative officials, staff from comprehensive AT - B T ) B X i

community support centers, high school students, and certified disaster risk reduction S

specialists—gathered and were divided into three groups to attend 40-minute lessons. ¥ : E s ,:1 IH' ‘ e =
After each session, participants were asked to write both positive points and areas for L ¥ AR E L :1 - P 1 rf
improvement on post-it notes. These were then posted on large sheets of paper to 3 . ? s "f 1{ 2 e J ? -;fir'
visually compile the feedback. e s 3 : 3 :_ ,j h'_ £ _j'é 2
Although some Japanese participants appeared nervous at first, the icebreakers and the x mE® AN WEmAESE LN E D
sincere efforts of the foreign coordinators—who communicated using simple Japanese T3RT 1 GEELEERS RouE*
and clear expressions—helped ease the atmosphere. As time progressed, discussions . J’J% x4 B : i i A r‘i 4' £ ?E-i =:
became increasingly active and engaged. 8% & EH '}.‘; mELW nEUL ‘.,.
During breaks and even after the session concluded, many Japanese participants PrET BE EEES :'; my Lya g

continued exchanging opinions enthusiastically. Their proactive engagement allowed us
to strongly feel the success of the program. SENE SF o0z B o200 R AR AN A LA
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STEP1

Implementation at Schools BADSS - SCERERES

STEP2
EHHBER

STEP3
GERBEBETH

([ [ steps

e

( sEAI—Frx—

—HERCHsEE )

20265F2H2H (B )T HEFER TORFXBZEDERE

Implementation of Disaster Preparedness Classes at Nitta High School

o JOUSLEIE (50%)
188N 69)
2.70X0—K - 1B (159)
3R R 1) v/ SEIE(1099)
4.0020—R - 2RB(15%9)
5. X ®H(5%9)

e Program Outline (50 minutes)
1. Self-introduction (5 minutes)
2.Crossroad Game - Question 1 (15 minutes)
3.Newspaper Slipper-Making Activity (10 minutes)
4.Crossroad Game - Question 2 (15 minutes)
5.Wrap-up (5 minutes)

MILTERDEERZIR THE B3R EE L. BHEEEE R, £/FE—AVEDIC
YES/NOAN—R%ZfEHL. ZOXRO—RTERNMELYPITVERBEZEI £ L1,
IMEOZOX0O0— ROHRT, BHFARNT M#ERA R0 AR, TEER < B
ADOXALBREDEWHERIN. KERFICELZBECPMERDEVNEESEDHZ 3D
EEZF LT E@@b‘ﬂb‘?ﬁb\f IEHDFEFITH. IIRREL LTI—T 1 R—2—HFREHE
EESTERZ R wINDIED FEBNe TRICES>TEWIERELE DS EFENARBEREE
EXDZRBHNBZNICOADD £ L7,

Three foreign coordinators visited a high school in Matsuyama City to conduct a
disaster risk reduction class. YES/NO cards were distributed to each student to create
an environment where everyone could easily express their opinions during the
Crossroad game’s discussions.

In the first Crossroad scenario, students discussed differences in cultural practices,
such as the foreign custom of “not removing shoes” and the Japanese custom of
“removing shoes” inside evacuation shelters. They considered how to overcome
differences in habits and values that may arise during disasters.

Although the question had no single correct answer, the coordinators introduced a
compromise approach by demonstrating how to make simple slippers using
newspapers. This led to practical learning, encouraging students to explore concrete
solutions based on mutual consideration and creativity.

_\

Your Role: You are managing an emergency evacuation shelter set up in a public gymnasium
after a major earthquake in Japan.

Heavy rain is falling, aftershocks continue, and evacuees keep arriving. Inside the shelter, hundreds of
people—families, elderly residents. children, and tourists—are already resting on blankets spread across the
gym floor.

At the entrance, a handwritten sign in Japanese and English reads:
“Please remove your shoes before entering.”

In Japan, removing shoes indoors is an important practice connected to cleanliness, respect, and maintaining
shared living space, especially when people are sleeping on the floor. However, among the new arrivals are
foreign residents and short-stay tourists who are wet, exhausted, and frightened. Some are confused by the
rule, and others insist they must keep their shoes on because:

1. Broken glass and debris are scattered near damaged windews,

2. Medical help is limited and injuries may not be treated quickly,

3. In their cultures, keeping shoes on indoors is normal and considered safer and more hygienic.

Japanese evacuees who have already removed their shoes begin to complain, saying:
"Ifthcy enter with shoes, the shelter will become dirty and unsafe for cvcr}-'um."

Tension grows at the entrance as more evacuees arrive in the rain, waiting to get inside.

shelter?

[ ves Jl NO

As the shelter manager, will you allow people whe refuse to remove their shoes to enter the

E

1. BEE. Fro. BARGCEBE AT TILHRA TS,
ADOKEEXErESETEMNCFESORNENRIFSATWS
FAZOEIRRERLT L

A—LCPESBELVIE, BREBVLEERCLATNEESRWETRTZELWS. T0BhZ:
LEHELEBROE RN T ACERSRALTVS
2 EEEFESBEONTED. 3ANF IS N LIRSS
3 WEOIETEE. BATHERVWEZZVWEIIESNEATSD. DR THEMLELASNTINE
FTTIRERVWVTLEBXAENEL SEFAEOICLIEDS
MAEBLEEEANL. BUASERTHICE > TRBICES)
Ao®. BHRICAS S cH>EMRENRA SO0, ADOTOREYBE>TWVC
STLA—EBELLT, RERCIEEEEIZALESTILA—[CABEEETH?

YES

I . HipfcOiEd] - BRERIoAMEOR. LEGFEICHRESNI-RABRRREERELTL

BLUAPROHRS. ABSRDEINSS, BEFZERERLOV. BEFRTRE. SEMOFCRINLEFOLT. Rl

BATIR. BEATRERC CLRARS. BE. AREITMNONFICHOIBECERTSHS. RIRTESMSICRUEED
S LiPLEIZBE L AL, Eh. 8. BRCEAARAREECERMEORATLIENTVLS. IO

20

21



4~ FIRTOEE

STEP1 STEP2 STEP3
Implementation at Schools EADRESS - SSEtstRER3 HHH SR E23%5BT3

) ( STEP4
- |
( sBAI—Fox—s—pERTHsEE )

20265F2H4H (KR LTEFEEE R CORAEE D ( |

FOOD DISTRIBUTION CASE
BEBEEHRDT—X

Implementation of Disaster Preparedness Classes at Matsuyama West Secondary School

o 7OJSLHEIE (50%)
1LEZEN (109)
2T RFv—r—L (109)
3.0Z20—R - 1/8 (109)
4.070Z20—R 28 (109)
5.%r8 (109)

e Program Outline (50 minutes)
1. Self-introduction (10 minutes)
2.Gesture Game (Icebreaker) (10 minutes)
3.Crossroad Game - Question 1 (10 minutes)
4.Crossroad Game - Question 2 (10 minutes)
5.Wrap-up and Reflection (10 minutes)

You are a coordinator in a shelter housing 2,000
people, 7T0% of whom are Muslim. However, the only
available food contains pork. You have requested
additional supplies, but due to the disaster, several
roads are inaccessible and you do not know when
the new supplies will arrive. In this situation,

BT 122,000 A LEMAICEATED. £0

SIE70RN A ASLBETY. LiL. AFT

S3RHIEROATY. BNOMEEEML

FLRH, HBOEETWL DO ML T

FRICE-2TED, HLVMEFLOIETS
p rhirDEGA. COLESERRT.

a) would you distribute the food and let people - 8 WEERFHLTALICHNESRETH.
decide for themselves, or Y EhED

ERIFEENIA0BDEFENRICHKBZEE ML F Lice ABETIF—LICHDN. H—
RIZEREY. RIBAZYES/ NODTUF7ICRD L. EFDESOEXICEDIEHE, €0
B FETVTICDINTERIZITV. SERGIBEERCHEOEVZHE, BKICRS
I IO NIVERETYEZER B N TSI L] WOISIEDREHHD F L7
Adisaster prevention workshop was conducted for approximately 140 first-year high
school students. In the gymnasium, the students were divided into four teams. Instead
of using cards, the venue was divided into YES and NO areas, and students moved to
the area that reflected their own opinions.Afterward, they exchanged views within
each area, sharing diverse perspectives and differences in judgment. Some
participants commented that the experience enabled them to think not only about
disaster preparedness but also from a broader, global perspective.

S b REERSICHEE T

-

b) would you avoid offering it altogether?

HYGIENE MANAGEMENT CASE)) Sj i [
BEEEOr—2X

B 5 B et 13 B

EESEN

I | 3HF
EE®

=3

=2

SHES

EE

AL SRSV TEE l. ?f i

e (TP

SNARET-EETH - SYEDINNG | ~AEIEFOSHIER
AAREETRE

I R T e
Etﬁ-‘--)fr_ﬁvﬁ“*;;f:_ 1ﬁ§::a%6?$:g2m§gwap'tﬁ]
ﬂr;;cmgu?% SEm-qSB by Tr TEECLEOFM
BgatzEsh difoizepniinge, Reelgl)
GpiBaB R EPRgERREgEiotpRelRERT 0y
4 i ok A !

‘%-“ dETE Hey ga@bbﬁ; 6% HALTHEL BE
& é; Evx EREHRECM SBMAMNES to‘)gbl:il:‘.‘ha’ B iy
BHOZIAIZ ZoSHRRE_GMNDY EAMCASHE Ab
LORMBAETYY DLOSHVERE L MER WE MO K8

2026528 5H (K)Ft7cH AT

After & major disaster, therse is limited water and no
special laundry area. Some evacuees wash clothes by
hand and hang wet clothes near their sleeping space.
Others keap dirty clothes in bags next to their beds
because they are worrigd about losing them, Somae
people complain about bad smells and hygiene
problems from that You are a shelter coordinator
assistant and thinking about making one rule:

Dirty clothes must be kept in one shared area and
clothes can only be hung in a designated place. Will
you ask everyone to follow the same laundry rules?

a) Yes, | will ask everyone to follow the same rules.
B) Mo, | will allow pecple to manage laundry near
their own space.

AIGTHNEODE. RRMONTED. KEWRAORMIZH
DELA.

—H#oER#z. FTRRELT. A0oRIERoEC K
ANEEEFLTVWEY, B BE4{ ToroRT. &
NEREHICANTA Y FOFFICELDTLEADBLET,
TOER, CEVPRIEMOEBRCODVWTFRER S ALH
TEELL. BULERFI-Fr2—F-—OF 28
FT. DL IENL—LEFIIEHITVWET,

« ENEER. DECOHRBAAA-RCEL

« Eit. ROSHIEARTOATT

Bukid. 2RCEALCARL—ILEF>THS5LETH?

a) WV, EREEACL-LEF2THES
b) LWWE, ENEFAOEEIA—ATHRELE
ATSLERDS
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experience for me!

nid THABTHEIRIDHD) 2L

—

The disaster risk reduction training changed how | view disasters—from
technical problems to cultural and ethical dilemmas. | learned that
responses reflect diverse values that may diverge or converge because of
our different cultures, norms and worldviews. | will apply this knowledge
in Malawi by strengthening culturally sensitive disaster preparedness,
governance, and learning from past disasters but also help other foreign
residents in Japan to become aware of these important situations.

ClE. RS > TAYICEEARRTLE !

| used to think disaster management could only be handled by
professionals because it is a huge responsibility. However, after
joining this activity, | realized it should be shared with
everyone. We experienced disaster risk reduction coordinator
training in a diverse community, and it was a truly valuable

MIFSNETHKENBIZE TOASBEETEHS . EMIRETA
B3HDREBo>TVEL, LAL. COFEBCEMLTNS, %
[T EL. ZSHRBALDE
31327009 T. BXKIA-—Tr -2 —OHEZERRTSI:

| am grateful to be part of this program as | have never
experienced any natural disasters. So | learned how | prepare
myself before disaster and how to act during disaster for example
preparing emergency bags, getting to know about nearby
evacuation centers and etc. In Pakistan we were taught that in
any disaster leave your home and gather in ground but here |
learned how to protect ourselves within the home as well. | am
definitely going to use what | learned in this program in Pakistan.
Being a science teacher | can incorporate my learning here in my
school activities so my students will also get to know.

MFCNETERAKEERRBRLILZ DB 2. CoFOJ S A
ICBMTERIEEETEHDD KB TVWET, KXENEZ ZaIIC
EDESICHERZNEN. FELERICEODLSICTHTALEIVOD
EEVE L. BIZIE. BNy T DEFEP. A< OBEFRZIEIET S
CERBRETT, NFRZUTIE. KENESTESREBNTLBRLEIC
EFZ23HASNTETELRED. BETIE. ROBPTEREDEZSTF
BHEICDODVWTHERCENTEE L, COTOJSLTEARZL
g, BENEFXEZVTEDPLTOIEVEBVETY, £, FISER®
BEFBRDT. CCTREALBHKOMEE EZRTOFEERICED A, £
FEBICHEATVWIEVWEEITVWED,

Fakhra

€

‘ This enriching experience taught me effective disaster

management and preparation. | now must locate a nearby
shelter. As a foreigner, | will share these lessons with others and
my family in Congo to raise awareness, as disasters are

v

unpredictable. This vital knowledge ensures that everyone is
better prepared for emergencies.

CHEETEDHIBRREBEL T, RIIHNENBRHLEKEADHER
ICDOWTREUVE Lo §TlE. A DBHBFAZIFETENTES LS
ICBEDFE L, AEAICZE2T. KEBREFATETREVHDEHEDT,
CCREARCEZOAYIICVIRECPADDODAIEEHEG L. BHEER
BESOHTVLWILEVWEBWVWEY, COFERMBIZ. BAEBICHDN
SFORWMERZTBLOHDHNICHED 9,

BKERHEIR. FADOKEBICNTBRAZ. BLRBRINNBEEDL 5. XL - &
BHBRENEKRECERE LI, XEANOHBIF. XEPRE. HRABFDE
WICE - T SHRAMMERZRML. ESICDHN. EEICEBRDESIL%E
FUE Lo MBTOREVZEISVATEN L. XENERICERRE L X0
BOANFT UV RZ2BLTREDIC. BEOKENSFEIMO AL ZED TL)
FEVWEEZTVWET, £ ARICETCHOABADLZICH. T5LEE
BRRANDK[IEZLITRFPIFZLTVELLWVWT T,

Tala

This four month Disaster risk reduction Education Coordinator training
program changed my perspective on disaster preparedness and
response. | learned the importance of coordination, communication,
and community based risk management. | plan to apply this knowledge
in Indonesia, where frequent natural disasters require well prepared

\ coordinators to strengthen local resilience and protect vulnerable

‘ communities.

Francis

=

My vision changed in terms of how a shelter place can be. And
what situations can i face in times of disaster. Because it is a
time of distress, maybe my friends would also act differently so
i need to be fully prepared and protect my self in every good
way possible. | need to be alive and healthy if | want to help
the others.

B WSIHBAICOVWTOEZR AP, KEKICESHEDL SR
RRICEE T BAREEDHZDONICDOVNT, FAORRIFAETCED
DELTco KERETHREALLRRICEZ D, RATLEHEER
ERESTHZLBZNDLNEREA, EHS5TE. H5PZETTH
DILwR. BPBEZ LoD TFEIRBENHZELRLE LT, D

, COANBEOBRI—F1 2—F—TOFSLEBLT. BEKEADER
Mahmudi PRSICH TR ERADASCEDD E LT, B (A—F1 2—>3>).
ASazh—vay. ZLTHEBICEI LAY RS EBOBEEME 20 E L
feo BAKENBRT IV RRLTICE VT, COEVEENL. ML

SUTIVR (BEAH) 25H. BEARIZ a7 EF3LDIC. TRICERE AZBIFTEVWERS A5, £TEAPVEITVT. BETHB L
SNEd—F1x—Z—r LTEBRLTUS W EERTLET, R DA L B ET,
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Participating in this program broadened my perspective on cultural
differences between countries. Even something as simple as taking off shoes
can lead to misunderstanding, which made me realize how deeply culture is
embedded in daily life. The program also made me reflect on seasonal
differences where people living in countries with four seasons must adapt
and survive through challenging conditions such as winter, something we
Indonesians often struggle with.l would love to use this experience and
knowledge to share insights about paper origami, which I find incredibly
interesting. In addition, | would like to share my perspective on the
differences in funeral traditions across cultures.

Zo7AagZLICEMLEZCT. BEEEOXEHNEEWVICOVWTORTFHAAS
SIEDDELTs MMERCE VWS T—RETHBERITEITI X, REZET
HHZHD. MEHBEEFOFICENIFEELBAVTVEIONERRLEL
Too Flee BEDOHZEICFELARIE. BROELSBBLVWREZEDBI AL SE
FLTLWARITNIEERST. ES5LEZEHDOEWVICOVWTHERXSZ I oMFICED
Flfo CHIE. TYRRITADRMEEDRFICEFRITZ2RTHHD F9, Fhld.
CORBREFUVEEDNLT. ETHERKFVWERLTVLWBIFOHEEICOVWTOR
DEIEHBLELEWVWCEE>TWVWET, THIC. BRXILICE>TERZEEDZIEIC
DVWTHESBDDORAEDH. EOHEBLEVWEEITWVWET,

This disaster risk reduction program changed my understanding of
preparedness and responsibility. | learned how planning, teamwork, and
early action can reduce damage. | want to use this knowledge in Pakistan
to raise awareness, educate communities, and apply practical measures
considering floods, earthquakes, and local disaster challenges.

COMKETOTSLEBLT. KEANDRAPEFEICHTRIHDEZIHIFASTL
ZbhbOFLT 5B, F—LT7—2. TELTEHOITEHDEEEH ST CICD
BHRBER2VE LT, FAISTOHMBENTFIZOTED L. HKPME, Higis
BOKERFEEZHFZIANS. BHXEREZSO. HEFEADHBEEITL. REMNA
WEELDTVWIEVWEEZITVWED,

Before | came to Japan, | didn’t think much about disasters. However, this program
gave me a chance to learn about disasters and evacuation systems. We were also
able to share our thoughts and experiences related to disasters, and it was a really
good experience. At times, it was a little challenging because people’s English
pronunciation was different. However, through this intercultural exchange, | feel
that my perspective has broadened a lot.

BARICKZHIF. KBICOVWTHEDRLEZ LD HBDEHATLR, LDOL. ST
OJ5L%8L T KEPBEDTEAICOVWTERMRERZI DN TIFH L. Fi.
KEILHITBEZEZACPRREZHBEIBZEHTE ETHRVWVERTLL, L ECE. HFED

BDPANICE2TEV, DLABICELZIEHHDEL, TNTH. COEXERRZE
BLT. BRORFIKREEN o EBELTVET,

I really enjoyed the whole activity. | learned many things and makes
me want to contribute more in disaster preparedness education in
Japan and in my country. | realize that as a resident in a country
where prone to have disaster (Indonesia and Japan) it is necessary to
always be aware and be prepared. We don’t know when the disaster
happened but we can prepare ourselves and manage on how we react.
| hope in the future | can conduct the same event in my hometown
and Indonesian in general.

COEEHEZELT. FYHICELLBMTBEHTERL, <D
LZZVU. HEZLTEHSOETHS 1Y PRI TICEVWT, BXHEFICD
SEEMLIEVWEVWSTEENBCAD E LI, KENRIDODPTUVE (1
YRERITEHR) ICFEC—ADOTRELT, BICEHZRS. HRTHL
CENBERERRLE L. XENMVWDERIZNIAFDD EEAD. BS
BEZEHEL. COLSICTHTEIHNZEXTESILIFTEEY, [k
E. B A 2 PR T7EET, SRICELCLSAMDEAZRBTILS
ER-oTVET,

The session was structured to expand and challenge our existing
knowledge of various disasters. It provided valuable practical
exposure, particularly through visits to the museums and
laboratory in Kyoto, which offered meaningful hands-on experience
in disaster preparedness and response. Additionally, learning
about different risk reduction strategies adopted by various
countries broadened our understanding of disaster risk reduction.
The program also highlighted the critical role of community
support during natural calamities. | am grateful for the opportunity
to build meaningful connections throughout the session.

Atyiavid, ChETRATILTEIFAXEICEATIMBE S
SICRDZZcxBME LTIThbNE LT, IS, REOBEYIRECHERR
EFRPEL. BEPKEREFICODVTREBNICERCENTE, L THEE
BIREBEABDEL, £, BSEOTEIEFARFHIRICOVTERZ
T, KBVURIVEFHSTI-ODEBENLHED XL, THIC. BRAKLEN
BIFBICIEMEHESDEZI N ETHEETHIEEHDTRERLEL
fco ELT. SEIOT7OYS LB LTREVABBEGRERL LA TS
CCICHRERHLTUVE T,

As an Indonesian student and this program’s facilitator, | was truly
amazed by the energy in Matsuyama. It was so inspiring to see
international students and their Japanese peers co-create their own
sessions, adapting the 'Crossroad' game with such creativity! | hope
more people will join and grow together in making our diverse
community more resilient.

TVRRSTHLDEBRETHD T 72U T—2— LT, #idLoT
FILF—ICHAYICESE LT, BRECHEAANDOZEE RN —RKICED
50ty avzEbEF T/0R0— R F—LZHNIFERIENICT
LYPLTWVWBREIF. ETHRBNTLE. EDZLDANSML. Sk
BRAIa=T02&DB. LAPLABDDICLTVL DS, HICHKER
LTWIBEZBo>TWETY,
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	1分ほど個人で考える時間を設けた後に、「3，2，1」で『YES/NOカード』をテーブルの上に出し、その理由を共有。同じ状況であっても立場や考え方によって選択が異なること、そして災害対応には複数の視点や柔軟な発想が必要であることを学びました。参加者は、災害時の多文化共生や支援のあり方について主体的に考える力を養いました。
	STEP


	日本の防災・災害情報を知る

	STEP1
	STEP2
	STEP3
	STEP4
	2025年11月16日(日) 10:00-12:00(ZOOM)
	I enjoy meeting a wide range of people and gaining diverse experiences.
	どのように若い方にご参加いただくための工夫をされていますか？
	What efforts are you making to encourage young people to participate?
	子どもや、子育て世帯向けのイベントを実施し、様々な方に知っていただく機会を作っています。
	We organize events for children and families with young children, creating opportunities for a diverse range of people to learn about our activities.
	野菜やお肉が入っていて栄養もあり、嫌いな人が少ないメニューを選んでいます。カレーのほかに、豚汁を作ることもありますが、最近はムスリムの方もいらっしゃるので、メニューを考える必要があると話しています。
	We choose menus that include vegetables and meat, provide balanced nutrition, and are generally well accepted by most people. In addition to curry, we sometimes prepare pork miso soup. However, as there are increasingly Muslim participants, we recognize the need to carefully consider menu selection.
	ボランティア活動を行うモチベーションは何？
	What motivates you to engage in volunteer activities?
	いろんな人に会えて、いろいろな経験ができることが楽しいです！
	なぜ炊き出し訓練はカレーなの？
	Why is curry often chosen for mass-meal (emergency cooking) training?
	STEP

	日本の防災・災害情報を知る

	STEP1
	STEP2
	STEP3
	STEP4
	2025年12月13日(土)13:00-16:00
	養成講座受講中のインドネシア・スマトラ島出身の留学生が、2025年11月に発生した故郷の洪水被害について募金活動やSNSでの情報発信などを始動。講座内でも参加者に活動紹介を実施しました。日本ではなかなか報道されない現状も踏まえ、自分たちが遠く日本で何ができるかを考え、支援を呼びかける姿もありました。
	STEP


	事例から学ぶ
	STEP1


	STEP2
	実際に出題したクロスロード
	STEP3
	STEP4
	Learning from Case Studies
	神戸・京都での防災研修
	2025年12月14日(日) 10:00-13:00
	実施内容 / Program Details
	講義「国内及び松山市における近年の発災情報と避難所の運営について」
	ー  松山市防災危機管理部より
	ワークショップ「講義を受けて、避難所運営を考えるクロスロードゲーム」
	Lecture: “Recent Disaster Information in Japan and Matsuyama City and the Operation of Evacuation Shelters” (Presented by the Disaster risk reduction and Crisis Management Department of Matsuyama City)
	Workshop: “Considering Evacuation Shelter Management Through the Crossroad Game”
	実際に現地で復興支援を行っていた職員の方が来られ、能登半島地震や避難所の様子を写真などを用いてお話しいただきました。松山市内で発災直後や、警報が出た際の避難所開設の様子も学びました。その後、避難所に関するクロスロードゲームを実施。 この日のクロスロードゲームはペットに関するもの。ペットは家族であるという考え方や、アレルギーがある別の避難者への配慮が必要などの意見が飛び交いました。実際の避難所の状況について、ゲストでお越しいただいている松山市防災危機管理部の職員の方にアドバイスいただく機会もあり、より解像度の高いワークショップとなりました。
	あなたは災害時の避難所の責任者です。地域にあるほとんどの避難所は被害を受けています。あなたの避難所の安全な収容人数は2,000人ですが、現在2,000人の避難者が到着しており、さらに200匹のペットも一緒に来ています。一部の避難者は、ペットは家族の一員だとして、一緒に過ごすことを強く求めています。ある女性は、自分の犬が災害を生き延びる支えになったと言い、離れることを拒んでいます。一方で、宗教上の理由や文化的な慣習から、動物と同じ生活空間を共有できないと訴える避難者もいます。あなたは、ペットが飼い主と一緒に避難所に滞在することを認めますか？
	Actual Crossroad Scenario Used in the Session
	You are the manager of a disaster shelter. Most shelters in the area have been damaged. Your shelter has a safe capacity of 2,000 people, and now 2,000 evacuees have arrived — along with 200 pets. Some evacuees insist on keeping their pets with them, saying their animals are part of their family. One woman says her dog helped her survive the disaster and refuses to be separated. Meanwhile, a few evacuees say they cannot share living space with animals due to religious beliefs or cultural norms. Will you allow pets to stay in the shelter with their owners?
	A staff member who had been directly involved in on-site recovery efforts joined us as a guest speaker. Using photographs, they shared firsthand accounts of the Noto Peninsula Earthquake and the conditions in evacuation shelters. We also learned about how evacuation centers were opened in Matsuyama City immediately after a disaster and when emergency warnings were issued. After the lecture, we conducted a Crossroad Game session focused on evacuation shelters. The theme of the day’s Crossroad Game was pets. Participants exchanged diverse opinions, such as the idea that pets are family members, as well as the need to consider evacuees who may have allergies. We also had the opportunity to receive practical advice from an official from the Matsuyama City Disaster Risk Management Department, who joined us as a guest speaker. Their insights helped make the workshop more realistic and in-depth.
	出身国・地域の災害や防災について学ぶ
	STEP


	事例から学ぶ
	STEP1


	STEP2
	STEP3
	STEP4
	2026年1月10日(土)-11日(日) 神戸・京都
	兵庫県神戸市の「人と防災未来センター」を見学。阪神・淡路大震災から31年を迎える時期であり、同センターで開催されていた「BEYOND 30+ 大交流会」において、ポスター展示による活動紹介も実施。関西各地で防災教育に取り組む団体の事例に触れることで、防災教育の多様な実践方法や工夫を学び、さらに現在行っている活動について多くの日本人に紹介できる貴重な機会となりました。
	STEP


	事例から学ぶ
	STEP1


	STEP2
	STEP3
	STEP4
	Learning from Case Studies
	神戸・京都での防災研修
	2026年1月10日(土)-11日(日) 神戸・京都
	実施内容 / Program Details
	２日目：京都府宇治市「京都大学防災研究所 内 防災ミュージアム」見学、ワークショップ開催
	Day 2: Visit to the Disaster Risk Reduction Museum at the Disaster Prevention Research Institute (DPRI), Kyoto University Uji Campus, Kyoto Prefecture, and Crossroad Game Session Co-Creation Workshop
	地震、火山、風水害、地盤災害などに関する展示物を見学。実際に観測に使用している地震計や風速計を用いた体験、液状化の再現実験、そして防災クイズなどを実施。その後、教室に移動し、３つのグループに分かれ、40分の講義を考える時間を設け、実際に参加者向けに実施しました。
	Participants toured exhibits related to earthquakes, volcanic activity, wind and flood disasters, and ground-related hazards. They engaged in hands-on activities using actual observation instruments such as seismographs and anemometers, observed a liquefaction simulation experiment, and took part in disaster preparedness quizzes. Afterward, they moved to a classroom, divided into three groups, and were given time to design a 40-minute lecture. Each group then delivered their presentation to the other participants.
	1月10日(土) 使用 ポスター発表資料 / Poster Presentation Materials Used on Saturday, January 10
	出身国・地域の災害や防災について学ぶ
	STEP


	伝えるを育てる
	STEP1
	STEP2


	STEP 3
	STEP4
	Developing the Power to Communicate
	学校・地域での実践準備
	2026年1月31日(土) 13:00-16:00
	実施内容 / Program Details
	翌日の報告会に向けて、最終リハーサルを実施
	Final rehearsal conducted in preparation for the presentation on the following day
	3グループに分かれ、本番の通訳やモデルスチューデントにもお越しいただき、時間配分などを考えながら、教材の最終確認や授業の流れを確認。「通訳を介すと想像以上に時間がかかり、時間が足りない！クロスロードゲームを減らそう！」などの声が多くありました。また、初めて参加する日本人が積極的に議論に参加できるよう、アイスブレイクを考えたり、日本語での自己紹介を練習する参加者の姿もありました。
	Participants were divided into three groups and conducted a full rehearsal, inviting interpreters and model students to simulate the actual session. While considering time allocation, they reviewed teaching materials and confirmed the overall lesson flow. Many participants noted that “Working through an interpreter takes more time than expected, and we may run short on time. We should reduce the Crossroad game segment.” These reflections led to concrete adjustments in the lesson plan. In addition, participants prepared strategies to encourage active participation from Japanese attendees who would be joining for the first time. Some worked on designing icebreakers, while others practiced introducing themselves in Japanese, demonstrating their commitment to creating an inclusive and engaging learning environment.
	防災教育の組み立て方を学ぶ
	STEP


	伝えるを育てる
	STEP1
	STEP2


	STEP3
	STEP4
	最終報告会の実施
	2026年2月1日(日) 10:00-13:00
	STEP


	学校での実践
	STEP1
	STEP2
	STEP3


	STEP4
	外国人コーディネーターが高校で防災授業
	2026年2月2日(月)新田高等学校での防災教室の実施
	STEP

	学校での実践
	STEP1
	STEP2
	STEP3


	STEP4
	外国人コーディネーターが高校で防災授業
	2026年2月4日(水)松山西中等教育学校での防災教室の実施

	参加メンバーのコメント①　 Comments from Participants
	Fakhra
	Ria
	Tala
	Francis
	Nawal
	Mahmudi

	参加メンバーのコメント②　 Comments from Participants
	I really enjoyed the whole activity. I learned many things and makes me want to contribute more in disaster preparedness education in Japan and in my country. I realize that as a resident in a country where prone to have disaster (Indonesia and Japan) it is necessary to always be aware and be prepared. We don’t know when the disaster happened but we can prepare ourselves and manage on how we react. I hope in the future I can conduct the same event in my hometown and Indonesian in general.
	この活動全体を通して、本当に楽しく参加することができました。多くのことを学び、日本そして自分の国であるインドネシアにおいて、防災教育にもっと貢献したいという気持ちが強くなりました。災害が起こりやすい国（インドネシアと日本）に住む一人の市民として、常に意識を持ち、備えておくことが必要だと実感しました。災害がいつ起こるかは分かりませんが、自分自身を準備し、どのように行動するかを考えておくことはできます。将来は、故郷やインドネシア全体で、今回と同じような取り組みを実施できたらと思っています。
	Participating in this program broadened my perspective on cultural differences between countries. Even something as simple as taking off shoes can lead to misunderstanding, which made me realize how deeply culture is embedded in daily life. The program also made me reflect on seasonal differences where people living in countries with four seasons must adapt and survive through challenging conditions such as winter, something we Indonesians often struggle with.I would love to use this experience and knowledge to share insights about paper origami, which I find incredibly interesting. In addition, I would like to share my perspective on the differences in funeral traditions across cultures.
	このプログラムに参加したことで、国と国との文化的な違いについての視野が大きく広がりました。靴を脱ぐといった一見とても簡単な行動でさえ、誤解を生むことがあると知り、文化が日常生活の中にどれほど深く根付いているのかを実感しました。また、四季のある国に住む人々は、冬のような厳しい環境を乗り越えながら生活していかなければならず、そうした季節の違いについても考えるきっかけになりました。これは、インドネシア人の私たちが特に苦労する点でもあります。私は、この経験と学びを生かして、とても興味深いと感じている折り紙文化についての気づきを共有したいと思っています。さらに、国や文化によって異なる葬儀の習慣についての自分なりの視点も、ぜひ共有したいと考えています。
	Lady
	Vicky
	Hira
	The session was structured to expand and challenge our existing knowledge of various disasters. It provided valuable practical exposure, particularly through visits to the museums and laboratory in Kyoto, which offered meaningful hands-on experience in disaster preparedness and response. Additionally, learning about different risk reduction strategies adopted by various countries broadened our understanding of disaster risk reduction. The program also highlighted the critical role of community support during natural calamities. I am grateful for the opportunity to build meaningful connections throughout the session.
	本セッションは、これまで学んできたさまざまな災害に関する知識をさらに深めることを目的として行われました。特に、京都の博物館や研究所を見学し、防災や災害対策について実践的に学ぶことができ、とても貴重な経験となりました。また、各国のさまざまな予防対策について学ぶことで、災害リスクを減らすための理解が広がりました。さらに、自然災害が起きた際には地域社会の支えがとても重要であることを改めて感じました。そして、今回のプログラムを通して良い人間関係を築くことができたことにも感謝しています。

	Idia
	This disaster risk reduction program changed my understanding of preparedness and responsibility. I learned how planning, teamwork, and early action can reduce damage. I want to use this knowledge in Pakistan to raise awareness, educate communities, and apply practical measures considering floods, earthquakes, and local disaster challenges.
	この防災プログラムを通して、災害への備えや責任に対する私の考え方は大きく変わりました。計画、チームワーク、そして早めの行動が被害を減らすことにつながると学びました。私はこの知識をパキスタンで生かし、洪水や地震、地域特有の災害課題を踏まえながら、防災意識を高め、地域への教育を行い、実践的な対策を広めていきたいと考えています。
	As an Indonesian student and this program’s facilitator, I was truly amazed by the energy in Matsuyama. It was so inspiring to see international students and their Japanese peers co-create their own sessions, adapting the 'Crossroad' game with such creativity! I hope more people will join and grow together in making our diverse community more resilient.
	インドネシアからの留学生でありファシリテーターとして、私は松山のエネルギーに本当に驚きました。 留学生と日本人の学生たちが一緒に自分たちのセッションを創り上げ、「クロスロード」ゲームをあれほど創造的にアレンジしている姿は、とても刺激的でした。より多くの人が参加し、多様なコミュニティをより強く、しなやかなものにしていくために、共に成長していけることを願っています。

	Risye
	Yoosik
	京都大学 防災研究所 中野元太 准教授
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